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Prot. N.   10528/RU 

 

DIREZIONE INTERPROVINCIALE DI 
BOLZANO E TRENTO 

 

LANDESÜBERGREIFENDE DIREKTION FÜR 
BOZEN UND TRIENT 

Bando di mobilità intercompartimentale ai 
sensi dell’art. 30, decreto legislativo 30 
marzo 2001, n. 165.  
 
 

Mobilitätsverfahren laut  Art. 30 des 
Legislativdekrets vom 30.März 2001, Nr. 165. 
 
 
 

A seguito dell’emanazione del D.P.C.M. 24 
aprile 2018, recante l’autorizzazione ad 
assumere unità di personale di varie Pubbliche 
Amministrazioni, nell’ambito della procedura di 
mobilità a domanda, per titoli e colloquio, per la 
copertura di complessivi n. 511 posti di terza 
area funzionale (determina del Direttore 
Centrale prot. n. 92043/RU del 01.08.2019), 
sono state assegnate alla Direzione 
interprovinciale di Bolzano e Trento 5 unità di 
personale di terza area nel profilo 
professionale di FUNZIONARIO DOGANALE 
da destinare a uffici dell’Agenzia delle dogane 
e dei monopoli ubicati in provincia di Bolzano.  

Aufgrund vom Erlass des D.P.C.M. vom 24. April 
2018, bzgl. der Ermächtigung  Personaleinheiten 
aus verschiedenen Öffentlichen Verwaltungen zu 
übernehmen, und in diesem Zusammenhang ist 
ein  freiwilliges Mobilitätsverfahren, nach Titeln 
und Kolloquium, für die Besetzung von insgesamt 
511 Stellen im dritten Funktionsbereich   
(Verfügung des Direktors Prot. Nr. 92043/RU 
vom 01.08.2019) ausgeschrieben worden; für die 
Direktion Bozen und Trient  sind insgesamt 5 
Stellen im dritten Funktionsbereich im Berufsbild 
eines ZOLLBEAMTEN vorgesehen, die für die 
Ämter der Agentur Zoll und Monopole in der 
Provinz Bozen bestimmt sind.  
 

A tal fine si comunica che, previo accordo 
raggiunto in seno al Comitato d’Intesa, di cui 
all’art. 13 del D.P.R. n. 752/1976, nella seduta 
del 26 settembre 2019, sono avviate le attività 
dirette all’acquisizione di dipendenti a tempo 
indeterminato dalle Pubbliche Amministrazioni, 
di cui all’art. 1, comma 2, del decreto 
legislativo 30 marzo 2001, n. 165, che siano 
soggette a limitazioni nelle assunzioni secondo 
le vigenti disposizioni normative. 

 

Im Einklang mit dem Abkommen des 
Einvernehmungskomitees beim Regierungs-
kommissariat,  laut Art. 13 des D.P.R. Nr. 
752/1976,  in der Sitzung vom 26. September 
2019, wird  die Tätigkeit zur Aufnahme von 
unbefristet beschäftigten Bediensteten aus  
Öffentlichen Verwaltungen, laut Art.1, Abs. 2, des 
Legislativdekrets vom 30. März 2001, Nr. 165, 
welche einer Aufnahmesperre nach geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen unterliegen, 
eingeleitet. 
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Art. 1 
Oggetto 

 
È indetta – ai sensi dell’art. 30 del decreto 
legislativo 30 marzo 2001, n. 165 – una 
procedura di mobilità a domanda, per titoli e 
colloquio, finalizzata all’acquisizione di 
dipendenti a tempo indeterminato appartenenti 
a pubbliche amministrazioni, di cui all’art. 1, 
comma 2, del decreto legislativo n. 165/2001, 
soggette a limitazioni delle assunzioni secondo 
le vigenti disposizioni normative, per la 
copertura di n. 5 posti nella terza area 
funzionale, nel profilo professionale di 
FUNZIONARIO DOGANALE presso gli uffici 
dell’Agenzia Dogane e Monopoli ubicati in 
provincia di Bolzano, di cui: 

Art. 1 
Betreff 

 
Hiermit wird – im Sinne von Art. 30 des 
Legislativdekrets vom 30. März 2001, Nr. 165 – 
ein öffentliches Mobilitätsverfahren mit Gesuch, 
nach Titeln und Kolloquium, für die Aufnahme  
von unbefristet beschäftigten Bediensteten aus 
den Öffentlichen Verwaltungen, laut  Art.1, Abs. 
2, des Legislativdekrets vom 30. März 2001, Nr. 
165, welche einer Aufnahmesperre nach 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen 
unterliegen, angekündigt. Es dient der Besetzung 
von 5 Stellen im dritten Funktionsbereich im 
Berufsbild eines ZOLLBEAMTEN für die in der 
Provinz Bozen gelegenen Ämter der Agentur Zoll 
und Monopole,  von denen:  

 4 riservati al personale appartenente 
ovvero aggregato al gruppo linguistico 
tedesco e  

 1 riservato al personale appartenente 
ovvero aggregato al gruppo linguistico 
italiano. 

 

 4  der deutschen Sprachgruppe vorbehalten 
sind und 

 1 der italienischen Sprachgruppe 
vorbehalten ist. 

 

Art. 2 
Requisiti di ammissione alla procedura 

 
Per l’ammissione alla selezione sono richiesti, 
a pena di inammissibilità della domanda, i 
seguenti requisiti: 
 
A. essere dipendente di ruolo di una pubblica 

amministrazione, di cui all’art. 1, comma 2, 
del decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 
165, soggetta al regime di limitazione delle 
assunzioni; 

B. essere inquadrati nella terza area 
funzionale o in una categoria di 
inquadramento corrispondente;  

C. possesso della laurea in giurisprudenza, 
economia e commercio o titoli equiparati ed 
equipollenti ai sensi della normativa 
vigente; 

D. possesso dell’attestato di conoscenza della 
lingua italiana e tedesca riferito al diploma 
di laurea o di equipollente certificazione 
linguistica C1, rilasciata ai sensi dell’art. 4, 
comma 3, punto 4), del D.P.R. 26 luglio 
1976, n. 752.  

E. appartenenza ovvero aggregazione a uno 
dei tre gruppi linguistici prevista dall’art. 18 

Art. 2 
Zugangsvoraussetzungen 

 
Folgende Voraussetzungen sind für die 
Teilnahme am Mobilitätsverfahren zu erfüllen, 
andernfalls droht der Ausschluss : 
 
A. Zugehörigkeit in der Stammrolle einer 

anderen Öffentlichen Verwaltung, laut  Art.1, 
Abs. 2, des Legislativdekrets vom 30. März 
2001, Nr. 165, welche einer Aufnahmesperre 
unterliegt;  

B. Einstufung im dritten Funktionsbereich oder 
in eine gleichgestellte Kategorie; 

C. Besitz des Doktorats in Rechts- 
wissenschaften, Wirtschafts-und Handels-
wissenschaften oder eines diesen  
gleichgestellten Doktorats im Sinne der 
gesetzlichen Bestimmungen, 

D. Besitz des Zweisprachigkeitsnachweises 
über die Kenntnis der deutschen und 
italienischen Sprache, bezogen auf das 
Laureatsdiplom bzw. Sprachniveau C1, 
ausgestellt laut Art.4, Abs. 3, Punkt 4 des 
D.P.R. vom 26. Juli 1976, Nr. 752.  

E. Zugehörigkeit oder Zuordnung zu einer der 
drei Sprachgruppen laut Artikel 18 des 
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del  D.P.R. 26 luglio 1976, n. 752, e 
successive modificazioni ed integrazioni. 

I requisiti sopra indicati devono essere 
posseduti alla data di scadenza del termine 
utile per la presentazione della domanda di 
partecipazione alla procedura.  

L’Agenzia ha facoltà di verificare, in qualsiasi 
momento, la sussistenza dei requisiti richiesti e 
dichiarati nella domanda di partecipazione.  

 
Art. 3 

Presentazione della domanda di 
partecipazione alla procedura 

 
Le istanze di partecipazione alla procedura 
devono essere presentate entro 45 giorni 
decorrenti dal giorno successivo a quello di 
pubblicazione del presente bando sul sito 
internet dell’Agenzia (www.adm.gov.it), 
utilizzando esclusivamente l’allegato modello, 
che ne costituisce parte integrante e che deve 
essere debitamente compilato, datato e firmato 
dal candidato (allegato n. 1).  

D.P.R. vom 26. Juli 1976, Nr. 752, in 
geltender Fassung. 

Die vorgeschriebenen Voraussetzungen müssen 
bei Ablauf der, in der Ausschreibung festgelegten 
Frist zur Einreichung der Teilnahmegesuche zur 
Mobilität, vorhanden sein.  

Die Agentur kann jederzeit, die im 
Teilnahmegesuch erklärten Titel und 
Voraussetzungen überprüfen.  
 

Art. 3 
Einreichen des Teilnahmegesuchs 

 
 

Das Teilnahmegesuch entsprechend der Vorlage, 
(siehe  Anhang 1) muss innerhalb der 
vorgesehenen Frist  von 45 Tagen ab der 
Veröffentlichung des vorliegenden 
Mobilitätsverfahrens auf der Internetseite der 
Agentur Zoll und Monopole (www.adm.gov.it), 
abgegeben werden. Genannte Vorlage gilt als 
integrierter Bestandteil und ist vom Bewerber 
ordentlich auszufüllen, zu datieren und zu 
unterschreiben. 

La domanda potrà essere consegnata: 

 a mano presso l’Ufficio Protocollo della 
Direzione Interprovinciale entro le ore 
11.00 della data di scadenza del presente 
bando; 

 spedita a mezzo raccomandata,  

 trasmessa tramite  Posta Elettronica 
Certificata (PEC) al seguente  indirizzo: 
dir.bolzano-trento@pec.adm.gov.it. 

 
Per le istanze presentate a mano farà fede la 
data di protocollazione mentre per quelle 
inviate per posta farà fede il timbro postale di 
spedizione o la data di avvenuta consegna 
della PEC.  
 
Non saranno prese in considerazione le 
domande di mobilità prodotte secondo 
modalità e tempistiche diverse da quelle 
indicate del presente avviso. 

Das Gesuch  kann: 

 per Hand im Protokollamt der 
Landesübergreifende Direktion für Bozen und 
Trient innerhalb der Verfallsfrist des 
Mobilitätsverfahrens, 11.00 Uhr, abgegeben 
werden,  

 mittels  Einschreiben zugeschickt werden; 

 oder mittels elektronischer zertifizierter E-
mail-Adresse (PEC) an dir.bolzano-
trento@pec.adm.gov.it zugeschickt werden. 

Das Eingangsdatum des Teilnahmegesuchs wird 
durch den Eingangsstempel des Protokollamtes 
bestimmt, während der Poststempel für die 
Gesuche mit Einschreiben oder das Datum der 
eingegangenen PEC gilt.   

Die Gesuche, die nicht  den Modalitäten und 
fristgereichten Terminen  laut dieser 
Ausschreibung entsprechen, werden nicht 
berücksichtigt.  

Alla domanda devono essere allegati: 
 
1. curriculum vitae (CV) in formato europeo; 
2. copia del nulla osta al trasferimento 

rilasciato dall’amministrazione di 

Dem Gesuch muss folgendes beigelegt werden: 
 
1. Lebenslauf im europäischen Format; 
2. Das Einverständnis zur Versetzung, welches 

von der eigenen Verwaltung ausgestellt ist, 
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appartenenza al massimo entro il semestre 
precedente alla data di pubblicazione del 
presente bando, nonché la dichiarazione 
della medesima amministrazione di essere 
soggetta al regime di limitazione delle 
assunzioni secondo la normativa di 
riferimento. 

3. informativa generale sul trattamento dei 
dati personali dei dipendenti ai sensi e per 
gli effetti degli artt. 13 e 14 del 
Regolamento UE 2016/679, nonché il 
consenso al trattamento dei dati personali 
debitamente sottoscritti (allegato n. 2); 

4. copia di un documento di identità in corso 
di validità. 

darf nicht älter als 6 Monate vor der 
Veröffentlichung dieser Mobilitäts-
ausschreibung sein, sowie die Erklärung  der 
Verwaltung, wonach selbige der 
Aufnahmesperre nach geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen unterliegt, 
enthalten muss.  

3. Informationsblatt über die Verarbeitung der 
personenbezogenen Daten im Sinne und in 
Wirkung der Art. 13 und 14 der EU  
Verordnung 2016/679, die Zustimmung zur 
Verarbeitung der personenbezogenen Daten 
mit leserlicher Unterschrift  (Anhang 2); 

4. Kopie eines gültigen Personalausweises.    

Il certificato di appartenenza o di 
aggregazione a uno dei tre gruppi linguistici 
previsto dall’art. 18 del  D.P.R. 26 luglio 1976, 
n. 752, e successive modifiche e integrazioni 
con data di emissione non anteriore ai 6 mesi 
(in originale e in busta chiusa) da ritirare 
presso il Tribunale di Bolzano deve essere 
consegnato il giorno del colloquio. 

 

Die Bescheinigung über die Zugehörigkeit oder 
der Zuordnung zu einer der drei Sprachgruppen 
laut Artikel 18 D.P.R. vom 26 Juli 1976, Nr. 752, 
in geltender Fassung, die nicht älter als 6 Monate 
sein darf (Originaldokument im 
verschlossenen Umschlag) und die beim 
Landesgericht in Bozen, abgeholt werden kann, 
muss am Tag des Kolloquiums abgegeben 
werden. 

 
In mancanza di detta documentazione, la 
domanda non verrà presa in considerazione 
per ragioni di economicità dell’azione 
amministrativa. 

Gesuche, die ohne die vorgenannten Unterlagen 
eintreffen, werden aus wirtschaftlichen Gründen 
der Verwaltung, nicht berücksichtigt. 

La domanda e il CV devono essere firmati in 
modo autografo su ogni pagina. 

Le dichiarazioni riportate nella domanda di 
partecipazione alla procedura hanno valore di 
dichiarazioni sostitutive di certificazione o di 
dichiarazioni sostitutive di atto di notorietà ai 
sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. n. 
445/2000. 

Das Gesuch und der Lebenslauf müssen auf 
jeder Seite unterschrieben sein. 

Die Erklärungen im Teilnahmegesuch gelten als 
Ersatzerklärungen von Bescheinigungen und als 
Ersatzerklärungen von Notorietätsakten im Sinne 
des Artikels 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445/2000.  

 

Art. 4 
Comunicazioni relative alla procedura 

 
Tutte le comunicazioni relative alla procedura, 
effettuate tramite il sito internet istituzionale 
dell’Agenzia all’indirizzo www.adm.gov.it (con il 
seguente percorso di ricerca: sezione 
“Amministrazione trasparente” → “Bandi di 
concorso” → sottosezione “Mobilità” → 
sottosezione “Mobilità volontaria” →cartella 
“Bando di mobilità volontaria nazionale per la 
provincia di Bolzano), hanno valore di notifica 
a tutti gli effetti nei confronti dei candidati che 
hanno presentato domanda di partecipazione. 

Art. 4 
Mitteilungen betreffend das 

Mobilitätsverfahren 
 

Alle Mitteilungen bzgl. des Verfahrens werden auf 
dem institutionellen Internet - Portal der Agentur 
www.adm.gov.it (mit folgendem Suchverlauf:  
sezione “Amministrazione trasparente” → “Bandi 
di concorso” → sottosezione “Mobilità” → 
sottosezione “Mobilità volontaria” →cartella 
“Bando di mobilità volontaria nazionale per la 
provincia di Bolzano”) veröffentlicht und gelten für 
die daran teilnehmenden  Bewerber als 
zugestellt.  
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Art. 5 
Commissione esaminatrice e criteri per la 

valutazione e la formazione della 
graduatoria 

 

Art. 5 
Prüfungskommission und Kriterien für die 

Bewertung und Erstellung der Rangordnung 
 

La selezione è affidata a una commissione 
nominata dall’Agenzia delle Dogane e dei 
Monopoli – Direzione interprovinciale di 
Bolzano e Trento - e sarà composta da 
componenti interni all’Agenzia. 

Preliminarmente alla fase di valutazione dei 
candidati, la commissione provvederà alla 
verifica del possesso dei requisiti di 
ammissione di cui all’art. 2, procedendo alle 
eventuali esclusioni. 

 

Das Auswahlverfahren wird von der Agentur Zoll 
und Monopole – Landesübergreifende Direktion 
Bozen und Trient - an eine eigens ernannte 
Kommission anvertraut, deren Mitglieder der 
Agentur angehören. 

Vor der Bewertungsphase der Bewerber 
überprüft die Kommission den Besitz der 
Zulassungsvoraussetzungen laut Art. 2, und wird 
mit den möglichen Ausschlüssen fortfahren. 

 

Per la valutazione dei candidati la 
commissione ha a disposizione 30 punti, di cui 
12 per la valutazione dei titoli di studio 
desumibili dal curriculum vitae e 18 per la 
valutazione delle attitudini e capacità 
professionali dimostrate in sede di colloquio. 

 

Die Kommission kann für die Bewertung der 
Bewerber 30 Punkte verteilen, von denen sind  
12 Punkte für die Bewertung der Studientitel 
vorgesehen und weitere 18 Punkte für die 
Bewertung der Eignung und beruflichen 
Fähigkeiten, die im Rahmen des Kolloquiums 
ermittelt werden. 

Valutazione dei titoli (massimo 12 punti) 
 
Prima dello svolgimento del colloquio, la 
commissione procede alla valutazione dei titoli 
di tutti i candidati con i seguenti criteri: 
 
1) Anzianità di servizio nella P.A. (prima 

immissione nei ruoli della P.A.): 
a. superiore a 20 anni: 2 punti 
b. inferiore o uguale a 20 anni: 1 punto 

2) Età anagrafica: 
a. inferiore o uguale a 30 anni: 5 punti 
b. da 31 a 40 anni: 4 punti 
c. da 41 a 50 anni: 3 punti 
d. da 51 a 60 anni: 2 punti 
e. superiore a 60 anni: 1 punto 

 

Bewertung der Titel (max. 12 Punkte) 
 
Bevor das Kolloquium stattfindet, überprüft die 
Kommission die Titel der Bewerber nach 
folgendem Kriterium: 
 

1) Angereiftes Dienstalter in der Öffentlichen 
Verwaltung  (erster Eintritt in die Stammrolle 
der Öffentlichen Verwaltung): 
a. Mehr als 20 Jahre: 2 Punkte 
b. Weniger oder gleich 20 Jahre: 1 Punkt 

2) Lebensalter: 
a. Weniger oder gleich 30 Jahre: 5 

Punkte 
b. Von 31 bis 40 Jahre: 4 Punkte 
c. Von 41 bis 50 Jahre: 3 Punkte 
d. Von 51 bis 60 Jahre: 2 Punkte 
e. Mehr als 60 Jahre: 1 Punkt. 
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3) Titoli di studio - fino a un massimo di 6 
punti: 

a. Laurea triennale: 2 punti; 
b. Laurea vecchio ordinamento/ 

magistrale/specialistica: 3 punti; 
c. Formazione specialistica (master, 

dottorato, corsi di specializzazione 
post universitaria, altra laurea, 
abilitazione all’esercizio delle 
professioni, iscrizione ad albo o 
ordine professionale): 1 punto per 
ciascun titolo. 

 

3) Studientitel – bis maximal 6 Punkte: 
a. Dreijähriges Doktorat: 2 Punkte; 
b. Doktorat alte Studienrichtung/ 

Magister/Spezialisierungsdiplom: 3 
Punkte; 

c. Spezialisierungen (Master, Doktorat, 
postuniversitäre  
Spezialisierungskurse, weiteres 
Doktorat, Berufsbefähigungen, 
Eintragung im Berufsregister oder 
Berufsverband): 1 Punkt für jeden 
Titel. 

 

Colloquio (massimo 18 punti) 
 
Il colloquio sarà finalizzato alla verifica delle 
motivazioni, delle conoscenze e delle capacità 
professionali, in modo da individuare le 
professionalità più coerenti con le esigenze 
organizzative e gestionali dell’Agenzia. 
 
L’attribuzione dei punteggi seguirà i criteri di 
seguito indicati: 

1) grado di approfondimento nella 
conoscenza delle materie e delle attività 
previste per il profilo professionale di 
funzionario doganale (max punti 6); 

2) capacità operative e di coordinamento 
desumibili anche dall’assunzione di 
particolari responsabilità (max punti 6); 

3) tipologia delle motivazioni (max punti 6). 

 

Kolloquium (max. 18 Punkte) 
 
Das Kolloquium dient zur Feststellung der  
Motivation, Kenntnisse und der Arbeitstüchtigkeit 
des Bewerbers und um dessen Fähigkeiten 
welche   den   Erfordernissen in der Agentur 
entgegenkommen, festzustellen.  
 
Die Bewertung mit Punkten erfolgt nach 
folgendem Kriterium: 

1) Niveau der Kenntnisse in den Materien und 
den Tätigkeiten, die im Berufsbild eines 
Zollbeamten vorgesehen sind  (max. 6 
Punkte);  

2) Einsatzbereitschaft und Koordinierungs - 
fähigkeiten ersichtlich auch durch die 
Annahme von besonderen Aufträgen  (max. 6 
Punkte); 

3) Typologie der Motivation (max. 6 Punkte). 

Il colloquio si intende superato con un minimo 
di punti 12.  

La commissione redigerà una graduatoria 
secondo l’ordine decrescente della valutazione 
complessiva (titoli + colloquio) riportata da 
ciascun candidato. In caso di parità di 
punteggio sarà considerata preferenziale la 
minore età anagrafica. 
 

Das Kolloquium gilt als  bestanden bei Erhalt von 
mindestens 12 Punkten.  

Die Kommission erstellt eine Rangordnung in 
abnehmender Reihenfolge der Gesamt-
bewertung (Titel und Kolloquium), die die 
Bewerber erreicht haben. Bei Punktegleichheit 
wird der jüngere Bewerber vorgezogen. 

Art. 6 
Inquadramento giuridico ed economico 

 
I candidati vincitori della procedura saranno 
inquadrati nei ruoli dell’Agenzia delle Dogane e 
dei Monopoli con il profilo professionale di 
funzionario doganale (terza area funzionale) e 
assegnati alle sedi di destinazione sulla base 
della posizione nelle rispettive graduatorie. 

Art. 6 
Rechtliche und wirtschaftliche Einstufung 

 
Die  Gewinner werden mit dem Berufsbild eines 
Zollbeamten (dritter Funktionsbereich) in die 
Stammrolle der Agentur Zoll und Monopole 
eingestuft und deren Dienstsitz wird aufgrund der 
Position in den jeweiligen  Rangordnungen  
zugeteilt.  
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Ai fini dell’inquadramento sarà applicato il 
D.P.C.M. del 26 giugno 2015, recante  le 
tabelle di equiparazione tra il personale non 
dirigenziale delle pubbliche amministrazioni tra 
i diversi comparti di contrattazione, adottato ai 
sensi dell’art. 29-bis del decreto legislativo 30 
marzo 2001, n. 165.  

Zwecks Einstufung werden die, im D.P.C.M. vom 
26. Juni 2015 vorgesehenen Tabellen zur 
Gleichstellung zwischen dem nicht-leitenden 
Personal der Öffentlichen Verwaltungen 
innerhalb der verschiedenen Vertragsbereiche 
zur  Anwendung gebracht, gemäß Art. 29-bis des 
Legislativdekrets 30. März 2001, Nr. 165. 

 
La sussistenza di provvedimenti o 
procedimenti in corso di natura disciplinare e/o 
penale per responsabilità amministrativo-
contabile potrà costituire motivo ostativo al 
perfezionamento del trasferimento presso 
l’Agenzia. 

Das Bestehen laufender Dienststrafverfahren 
und/ oder Strafverfahren bzgl. administrative- 
buchhalterische Verantwortung kann ein 
Hindernis für die Versetzung in die Agentur 
darstellen. 

Eventuali sviluppi economici, ancorché 
retroattivi, attribuiti dall’Ente di appartenenza 
con provvedimenti adottati dopo la data di 
trasferimento, non saranno riconosciuti 
dall’Agenzia. 

 

Art. 7 
Disposizioni finali 

 
L’Agenzia si riserva la facoltà, in ogni caso, di 
revocare in qualsiasi momento la presente 
procedura o di assegnare solo in parte ovvero 
di non assegnare affatto i posti pubblicati, 
senza che per i partecipanti insorga alcun 
diritto o pretesa all’inquadramento nei ruoli. 

Il presente bando è pubblicato e consultabile 
sul sito internet dell’Agenzia delle Dogane e 
dei Monopoli all’indirizzo: www.adm.gov.it con 
valore di notifica a tutti gli effetti. 
 

Mögliche höhere wirtschaftliche Entwicklungen, 
die retroaktiv wirksam sind, von der zugehörigen 
Verwaltung aber erst nach der Versetzung mit 
entsprechender Maßnahme verfügt werden, 
werden von der Agentur nicht anerkannt.  

 
Art. 7 

Schlussbestimmungen 

 
Die Agentur behält sich in jedem Fall das Recht 
vor, das vorliegende Verfahren jederzeit zu 
widerrufen oder die veröffentlichten Stellen nur 
teilweise oder gar nicht zu vergeben, ohne dass 
ein Anspruch auf Einstufung in die für die 
Teilnehmer entstehenden Stammrolle besteht. 

Diese  Ausschreibung wird auf dem Internet-
Portal der Agentur Zoll und Monopole 
veröffentlicht und kann dort eingesehen werden 
unter  www.adm.gov.it und gilt als zugestellt mit 
rechtlicher Wirksamkeit. 

 
Il Direttore Interprovinciale  /Der Landesübergreifende Direktor 

Stefano Girardello 
(Firma autografa sostituita a mezzo stampa ai sensi dell’art. 3, comma 2, D.L.vo n. 39/1993) 

(Unterschrift im Sinne des Art. 3, Komma 2 des Lgs.D. Nr. 39/1993 ersetzt) 

Bolzano, li 15 ottobre 2019 

 

Bozen, am   15. Oktober 2019 

Allegati: 

1. Modello domanda di partecipazione 

2. Informativa generale e consenso 

trattamento dati personali 

Anhang: 

1. Vordruck Teilnahmegesuch 

2. Informationsblatt und Zustimmung zur 

Verarbeitung der personenbezogenen 

Daten 
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